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  چکیده  

کلام است که عموماً از ابعاد مختلفی همچون صرف، نحو و معنا مورد  يقید، یکی از اجزا

ي اشتقاقی قید با ها در این تحقیق براي نخستین بار، ساخت. گیردمی مطالعه و بررسی قرار

ي روسـی و فارسـی مـورد بررسـی     هـا  ي ساختاري و معنایی آن در زبانها نبهنگرش بر ج

در هر دو زبان، نظام واژه سازي قیود، متفاوت و با امکانات واژه سازي از . گرفته استقرار

و روابط قیود مشتق ارتباط بسیار نزدیکی با سایر اقسام کلام دارند. شودمی یکدیگر متمایز

) ي اشتقاقیها وند(ابزارهاي واژه ساز . انداقسام کلام حفظ کرده صوري و معنایی خود را با

هریـک از ایـن ونـدها در    . اسـت قیود در زبان روسی به مراتب گسترده تر از زبان فارسی

  . و از میزان زایایی مختلفی برخوردار هستندبوده بیانگر معانی گوناگون  ،ي مربوطهها زبان

  .اشتقاقی، معانی واژه سازي، زایاییيقید، اشتقاق، وندها:ها  کلیدواژه

  مقدمه- 1

یـک ابـزار    بـه عنـوان  داراي نظام پویا و منسجمی است که گویشوران آن با استفاده از زبان  ،زبان

و تغییرات  ها مطالعه و بررسی ویژگی. شوندمی ي زبانیها ارتباطی سبب پدید آمدن تغییرات و نوآوري

ضرورت . است کردهشناسان را به خود جلب از پژوهشگران و زبانحاصله در هر زبان، توجه بسیاري 

جمله قیـد در گنجینـه واژگـان زبـانی      ، ازو واحدهاي مشتق ها جمع آوري، مطالعه و توصیف نو واژه

واژگان قیدي از جایگاه ممتازي در گنجینه لغوي زبـان  . شناسی درك شده استبتدریج در مقوله زبان

ساخت برخی ازانواع قیـود در زبـان روسـی معاصـر     . رتباطی برخوردارنددستوري و ا ساختارروسی، 
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 ـها از همین رو واژگان قیدي در شکل. شودمی بسیار زایا تلقی اي  گونـه ه ي مختلف ارتباطات کلامی ب

تحقیـق و پـژوهش   . انـد وسیع مورد استفاده قرار گرفته و گستره وسیعی از روابط زبانی را در بر گرفته

ي روسی و فارسـی برخـوردار   ها از جایگاه ویژه اي در زبان) اشتقاقی(ي واژه سازي ها دپیرامون فراین

و زبـان .. زمسکی و شانسـکی   ،شناسان برجسته روسی همچون وینوگرادوفدر این میان زبان. است

ي واژه سـازي  هـا  با ارائه آثار خود به بررسی پدیـده .. شناسان فارسی مانند کلباسی، صادقی و کشانی 

یکی از مباحث پیچیـده و بحـث برانگیـز    : گویدمی مقوله قیدبساق زاده درباره. ن معاصر پرداختندزبا

ترین مباحث زبان بوده که متاسفانه ناشناخته باقی مانده این مبحث از مهم. دستور زبان، مقوله قید است

طبقه بندي شـده  و تعریف درست و جامعی از آن نشده است و به علاوه، تعاریف موجود نیز کامل و 

باید ). 12،ص1385بساق زاده،(ه استنیست و ابعاد و زوایاي آن از دید بیشتر دستور نویسان دور ماند

ي فارسی و روسی ها و تحقیقاتی که تاکنون در زمینه بررسی قید در زبانها د با وجود پژوهشاذعان کر

 ارد که بررسی و تحلیل تـازه اي را عمل آمده، هنوز هم نکات ناگفته فراوانی در این حوزه وجود ده ب

ي هـا  بررسـی قیـددر زبـان   کارشناسان و پژوهشگران ایرانی در زمینـه در اندك تحقیقاتی که. طلبدمی

از این . خوردنمی فارسی و روسی به رشته تحریر درآورده اند، موضوع فرایندهاي واژه سازي به چشم

سی را از منظر ساختار و معنا که منعکس کننـده  فار -اشتقاقی قید روسیيها تا ساخت یمبرآن شد رو

  :براي نیل به این هدف برآن هستیم تا.و تمایزات هستند، بررسی کنیم ها ویژگی

نوشته شده اسـت   ي قیديها ساختي روسی وفارسی پیرامون ها منابع علمی موجود را که درزبان

) اشتقاقی وقواعـد واژه سـازي    وندهاي(امکانات واژه سازيموضوع مورد مطالعه وبررسی قراردهیم؛

نتایج تجزیـه و تحلیـل عملـی بـیش از     به تفصیل بررسی و را  ي روسی و فارسی در حوزه قیدها زبان

از ابعاد مختلفی همچون بسامد ونـدهاي اشـتقاقی بکـار رفتـه در زبـان روسـی و       را واژه قیدي  1000

نمـودار  را در هر دو زبان در قالبفزاییي اشتقاقی از اقسام کلام از طریق وندا اها فارسی، ساخت قید

  .در بخش پایانی پژوهش ارائه نمائیم

  اهمیت تحقیق

ي روسـی و فارسـی بـه دلایـل ذیـل حائزاهمیـت      هـا  ي اشتقاقی قیدي در زبـان ها بررسی ساخت

ي هـا  ي روسـی و فارسـی؛ موضـوع واژه   ها واژه سازي قید در زبان مطالعه و توصیف فرایندهاي:است

طور جامع در حوزه زبان ه برند تاکنون بمی بهرهه از امکانات واژه سازي در هردو زبانمشتق قیدي ک



  107                هاي روسی و فارسی زبان هاي اشتقاقی قید درساختبررسی                       اول      سال 

شناسی مورد بررسی قرار نگرفته اند؛ مطالعه و بررسی منـابع علمـی نشـان داد کـه ضـرورت تطبیـق،      

  .قید در هر دو زبان فرا رسیده استبررسی نظام مند و توصیف ساخت اشتقاقی 

  ي تحقیقها روش و داده

توصـیفی و بررسـی تطبیقـی     –نظـري   هـم زمـانی،  روش تحقیق مورد نظر ما دراین کار تحقیقـی  

ي هـا  از کتـاب ي تحقیق بـراي بخـش عملـی،    ها داده .ي اشتقاقی قیدي روسی وفارسی استها ساخت

جمـع  ) فـیش (ايدرسی زبان روسی و فارسی و فرهنگ لغات مربوط به هر دو زبان به روش برگیـزه 

.شده اندآوري و انتخاب 

  بحث و بررسی

  شناسان روسیزبانگاهاز دیدمعیارهاي تمایز قید 

در تاریخچه زبان شناسی، دیدگاه نسبت به قید، پیوسته در حال تغییر بوده است که خـود موجـب   

قید را در شمار مقولـه   ،لامانوسوف.و.م. ناهمگونی خصوصیات دستوري آن در زبان روسی شده است

. دانستمی پانوف قید را منسوب به صفات.و.در حالیکه م ،وات قرار داده استعام ادات، ضمایر و اص

 دانشمندان قرن بیستم، برخلاف پیشینیان خود که اغلب، قیود را با سایر اقسـام کـلام یکـی و مشـترك    

آکساکف، عقیده .س.پایه گذار این سنت ك. کنندمی دانستند، کاملاً آن را از نظام طبقاتی کلمه حذفمی

به اعتقاد وي، اقسام کـلام داراي شـکل خاصـی در    . شودنمی ت که قید جزء اقسام کلام محسوبداش

بـه عقیـده   ). 402،ص  1880آکسـاك، (کلمه هستند و قید از این شکل خاص در کلمه برخوردار نبود

قید تشابه زیادي به صفات و اسامی دارد و به مفهوم مشخص از جایگاه ممتـازي در نظـام    ،شاخماتف

پاتبنیا ضمن تائید دیدگاه نحوي نسبت به قیـد، آن  . ا.ا).  6،ص 1927،شاخماتف( ام کلام برخوردار استاقس

 »کـاملاً نحـوي  «پشکوفسـکی قیـد را مقولـه    .م.ا).119،ص1968پاتبنیا،( را در شمار اقسام کلام مستقل قرار داد

ي کلمـات و گـروه   هـا  صورت(تندبلکه صورت هس ،پشکوفسکی معتقد بود اقسام کلام،کلمه نیستند. دانستمی

یـئیت (ي صـوري اسـم  ها یعنی مقوله ؛)ها واژه ) ویژگـی ویژگـی  (و قیـد  ) ویژگـی (صـفت   ،)عمـل ( فعـل  ،)ش

کرد تا کل مجموع می وینوگرادوف ضمن تفکیک و جداسازي اقسام کلام،تلاش). 98،ص1956پشکوفسکی،(

زعـم وي،قیـد یـک مقولـه      بـه . ر دهـد شناسی یعنی صـرف، نحـو و معنـارا مـورد توجـه قـرا      ي زبانها مقوله
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صـــرف اســـت کـــه شـــالوده آن را کلمـــات    )грамматическая категория(دســـتوري

ــه  ) несогласуемыеслова(و غیرهمسـاـن ) несклоняемые слова(نشــدنی ــا فعــل، مقول ــه ب ک

کننـد،  می) примыкание(می، صفات و مشتقات از آن همنشینیاسا ،)категория состояния(حالت

  ).340،ص1947وینوگرادوف، (دهدمی تشکیل

  نظام واژه سازي قید در زبان روسی و فارسی

هـاي روسـی و   کوتاه به فرایندها و الگوهاي واژه سازي قیـد در زبـان  اي  در این بخش، ابتدا اشاره

سـپس در ادامـه   . شـود مـی  فارسی خواهیم داشت و نشان خواهیم داد چگونه این قسم از کلام ساخته

ي ساخت قید با اسـتفاده از  ها ، روشها را  به اختصار بیان خواهیم کرد و آنگاه در پرتو آنساختار قید 

ي پسـوندي و  هـا  درنظام واژه سازي قیود در زبان روسی، شـیوه . فرایند اشتقاق را بررسی خواهیم کرد

افزایی، ي ساخته شده از طریق پیشوند ها در حالی که قید ؛پسوندي بسیار پر کاربرد هستند -پیشوندي

سـاخت  .ندترکیب از زایایی کمتري برخوردار-پسوندافزایی -ترکیب وپیشوند -ترکیب، پسوند افزایی

) ي داراي حـرف اضـافه  هـا  بـویژه حالـت  (بسیاري از قیود زبان روسی ریشه درویژگی دستوري حالت

بـا   هـا  وندي حالت کلمات جامـد وپیش ـ ها اسامی و صفات جامد دارد و در این مورد پسوندها با پایانه

دستور زبـان روسـی  (هستند »هم آو«حروف اضافه 
)1(

قیـود در  بـه اعتقـاد تیخونـف   ).§967،ص1982،

مقایسه با اسامی، صفات و افعال از ظرفیت واژه سازي ضعیف تري برخوردار است و در زبان روسـی  

ریشـه  کلمات هم . شودنمی فعال در جهت تقویت آن مشاهدههاي  معاصر هیچ گونه تمایل و گرایش

فقـط   ،»همه جا«всюдуطور مثال قید ه ب. درواژه سازي قید به لحاظ ترکیب مشتقات، معدود هستند

ــتق  4داراي  ــا«повсюдность(مش ــا«повсюдный،»هرج ــا«повсюду،»هرکج ــه ج ،»هم

отовсюду» ــا ــر ج ــري، واژ ه   ) » از ه ــاي آخ ــه دو ت ــت ک ــا اس ــمار   ه ــه ش  ي کــم کــاربرد ب

در همین ارتباط نیز، پالیاکوف واژه سـازي قیـد در زبـان فارسـی را     ).173،ص2003تیخونف،(روندمی

،ص2000پالیـاکوف، (داندمی ناچیز ارزیابی کرده و آن را فاقد غناي لازم جهت ساخت گسترده تر قید

 -ترکیـب و ترکیـب   ،نظام واژه سازي قیود فارسی نیز به مانند زبان روسی از فرایندهاي اشتقاق). 333

بلادرنگ و پسـوند   ←درنگ+-بلا: ي ساخت قید از طریق پیشوند افزاییها روش.بردیم اشتقاق بهره

لـیکن  .دلیرانه، در زبان فارسی کاربرد دارند و متعلق بـه فراینـد اشـتقاق هسـتند     ←انه -+ دلیر: افزایی

طـور  ه ساخت قید در زبان فارسی از طریق افزودن همزمان پیشوند و پسوند آنچه که در زبان روسی ب
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سیع متداول است و افزودن پایان وندو
)2((постфикс)ي روسی و ها کاربرد ندارد و وجه تمایز زبان

طباطبایی فرایند اشتقاق در زبان فارسی را بسیار فعال و زایا توصـیف کـرده و   . گرددمی فارسی قلمداد

زبـان  ).15، ص1376طباطبایی،(ي بسیاري ساخته شده اند ها آورده است که از رهگذر این فرایند واژه

و  (падеж)ي دستوري حالـت ها ویژگی. معاصر فارسی از ویژگی ترکیبی بسیار قوي برخوردار است

ي هـا  اقسـام کـلام ماننـد اسـم و صـفت فاقـد صـورت       . درآن بـه چشـم نمـی خورنـد     (род)جنس

ي نحوي آنها اصولاً به کمک حـروف اضـافه،   ها هستند و نقش(флективные формы)صریفیت

طباطبایی دربـاره ي  ).47، ص 1960روبینچیک، (شودمی و کسره ي اضافه بیان» را«نما ي  حرف نقش

در ترکیب بر خلاف اشتقاق وند افزایی صورت نمی پذیرد، بلکه دست کـم دو  گویدمی فرایند ترکیب

: يهـا  قیـد ). 14، ص1376طباطبـایی، (سـازند  مـی  جدیـد اي  پیوندد و کلمـه می تکواژ آزاد به یکدیگر

ترکیـب یکـی از فراینـدهاي    ).38، ص1388کلباسـی، (از این نمونه انـد ) اسم+ اسم(ت، سرانجامسروق

اما از آنجا کـه ایـن فراینـد    . رودمی بسیار فعال و پر کاربرد در حوزه واژه سازي زبان فارسی به شمار

ود توان گفـت کـه عـدم وج ـ   می بر این اساس. مرتبط با موضوع پژوهش ما نیست، به آن نمی پردازیم

ي مختلف، واژگان ها ویژگی حالت در ساختار زبان فارسی در مقایسه با زبان روسی که به کمک حالت

زیاد ساختار زبان فارسی بـه ترکیـب در مقایسـه بـا     شوند از یک سو و گرایشمی ساخته در آنقیدي

دیگـر،  شوند از سـوي  می ي واژگان در آن صرفها شود و پایانهمی زبان روسی که تصریفی محسوب

  .گرددمی از وجه تمایزدر حوزه ساخت قید تلقیاي  نمونه

зим-ой )در زمستان(  

ساخته شده است که پایانه (творительный падеж)در این واژه، قید به کمک حالت ابزاري

  .آن نیز تغییر کرده است

из-далёк-а)از دور(  

شود و می پیشوند تبدیلبه کمک حرف اضافه که به  (родительный падеж)ازحالت اضافی

.شوندمی در زبان روسی ساختهقیدهایی از این روش شود،می به پسوند تبدیلکهپایانه صرفی

(мотивированныенаречия)قیود در زبان روسی از حیث ساختار به دو گروه مشتقکلیه

هسـتند  قیود مشتق، قیودي .شوندمی تقسیم بندي (немотивированныенаречия)و غیرمشتق

این گروه . اقسام کلام مستقل مشتق و به کمک وندهاي اشتقاقی ساخته  شده باشندکه از کلمات همه
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قیـود غیـر مشـتق، کلمـات بسـیطی      ).زیبـا (красиво: ماننـد .دهندیــم کیلـبخش اعظم قید را تش

، مـتمم  (обстоятельствовремени)صـورت مـتمم قیـدي زمـان    ه ـی را بــستند که ویژگــه

 (образаиспосободействия، متمم قیدي کیفیت(обстоятельствоместа)دي مکانــقی

(обстоятельство و متمم قیدي مقدار(обстоятельствостепени)کنندمی بیان) دستور زبان

از آن جایی که ساختار قید، مشابه سـاختار اسـم و صـفت اسـت در زبـان      ). §1647،ص1982روسی،

: مرکب -مشتق ;خوشحال : مرکب ;با سرعت : مشتق ;زود : اختار به سادهفارسی نیز قیدها از منظر س

برخـی از دسـتور نویسـان زبـان     ).111،ص1386وحیـدیان کامیـار،  (شوندمی افتان و خیزان گروه بندي

فارسی براي قید تقسیم بندي دیگري قائل شده اند و علاوه بر ساده و مرکب بـه گـروه قیـدي و قیـد     

بینیم سـاختار قیـد در زبـان فارسـی     می چنانکه). 228، ص1386انوري و گیوي،(کنندمی مؤول اشاره

در زبـان  .ي سـاختاري هـر دو زبـان باشـد    ها متفاوت از زبان روسی است و شاید این ناشی از تفاوت

ي ها زایاترین مدل.کنندمی معاصر روسی، صفات، اسامی، افعال، اعداد و ضمایر در ساخت قید شرکت

روابط . قید، ارتباط تنگاتنگی با صفات دارند (словообразовательныемодели)واژه سازي 

قیود با این قسم از کـلام بطـور دائـم در حـال       (словообразовательныесвязи)واژه سازي

بـر مبنـاي   .کنندمی د که صفات، نقش اساسی در واژه سازي قیود ایفاتوان اذعان کرمی و. است توسعه

منظور از روابط واژه ). 173، ص2003تیخونف،(ي جدید ساخته نمی شوندها داعداد و ضمایر دیگر قی

سازي آن است که در این نظام، اقسام کلام روابط و ارتباط بسیار تنگاتنگی با یکدیگردارنـد و در واژه  

بـریم کـه از آثـار    می این بخش را با ذکر این نکته به پایان. نمایندمی سازي اقسام کلام دیگر مشارکت

توان دریافت که در زبان فارسـی  می ...احبنظران زبان فارسی همچون فرشیدورد، کشانی، کلباسی و ص

آن چنان که . نیز اقسام کلام مانند اسامی، صفات، افعال و اعداد در ساخت اشتقاقی قید مشارکت دارند

قید زبـان فارسـی   است که در زمینه ساخت اشتقاقی » ضمیر«بعداً خواهیم دید وجه تمایز هر دو زبان، 

پیکره اصلی واژگان قیـدي را در   ،از سوي دیگر، اسامی بر خلاف صفات در زبان روسی. کاربرد ندارد

فراینـدهاي  . دهند و روابط واژه سازي با این قسم از کلام بسـیار فعـال اسـت   می زبان فارسی تشکیل

сложение)اشتقاق -ترکیب - деривация) و تکرار(редупликация) له فراینـدهاي  از جم

اما از آن جا که پرداختن به این موارد با توجه به اهداف . شوندمی واژه سازي در هر دو زبان محسوب

کنـیم و در  مـی  یی در این زمینه بسـنده ها تعیین شده در مقاله، امکان پذیر نیست، ما صرفاً به ارائه مثال

  .خواهیم پرداختین پژوهش استادامه به بررسی مبحث فرایند اشتقاق قید که موضوع اصلی ا
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  :ي روسی و فارسیها در زبان) پسوند افزایی+ترکیب(اشتقاق -مثال براي ترکیب

Раз , в воскресенье , мы с братом зашли мимоход-ом в гимназию 

узнать, не получены ли новые журнали (Кущевский).
سري به دبیرستان زدیم تا بپرسیم که آیا مجلات  یک بار روز یکشنبه، من به همراه برادرم، سر راه،

  .جدیدي رسیده است

  .رفتمی راه خیزانو  افتان

  : ي روسی و فارسیها مثال براي فرایند تکراردر زبان

Он  уехал далеко- далеко.      او به جاي خیلی دور رفته است.

.به این هولدونی عادت کردم رفته رفته

  ي روسی و فارسیها نساخت اشتقاقی قید در زبا

ي ساخت پسـوندي  ها در این روش، صفات، اسامی، اعداد، افعال و قیود مولفه: پسوند افزایی)الف

ي بیشماري براي ساخت قیود در زبان روسی ها پسوند. دهندمی ي اشتقاقی تشکیلها قید را  بهمراه وند

  :کنیممی یی ذکرها ا را همراه با مثالترین آنهروند که در اینجا، ما به اختصار، برخی از مهممی بکار

-ي ها پسوند -1 о ,-е در ترکیب با صفات

громк(ий)→ громк-о (громко разговаривать)    با صداي بلند صحبت کردن

раздражающ(ий)→раздражающ-е (раздражающе действовать) با عصبانیت کارکردن

-پسوندهاي. انگر چگونگی عمل هستندي ساخته شده بوسیله پسوندهاي فوق، بیها قید о ,-е  زایا

  .)174،ص2003تیخونف، (شوندمی تلقی

Марфеньку всегда слышно и видно в доме. Она то смеется , то 
говорит громко.

خندد و گاهی با صـداي  می او گاهی. شودمی مارفنکو همیشه در خانه شنیده و دیدهصدا و چهره

.کندمی بلند صحبت

-پسوندهاي  -2 ом, -ой اینگونه قیود از طریق حالت ابزاري و بدون حرف . در ترکیب با اسامی

).§982،ص1982دستور زبان روسی،(کنند و زایا هستندمی اضافه ساخته شده اند، مفهوم زمان را بیان

утр(о)→ утр-ом
зим(а)→зим-ой(зимой холодно) در زمستان هوا سرد است

Рано утром на Волге бродил лёгкий туман (чехов).
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  . رودخانه ولگا را فرا گرفته بودصبح زود مه خفیفی

  

-پسوندهاي  -3 жды,- ю به کمـک پسـوند  . در ترکیب با اعداد بیانگر مقدار و کمیت هستندю 

ایـن  . کـاربرد دارد  4و  2،3براي اعـداد ждыپسوند. شوندمی ساخته 30و  20الی  5قیدهایی از اعداد 

).§984-983: همان(دارندپسوندها در گروه غیر زایا قرار 

два→ два-жды (дважды приходить) دو مرتبه آمدن  

двадцать→ двадцать-ю (двадцатью два – сорок)بیست ضربدر دو برابر است با چهل

  

-پسوندهاي  -4 мя,- а, - я  در ترکیب با افعال:

стоить→ стой-мя 
лежать→леж-а (читать лежа) خوابیده مطالعه کردن

 اکثریت کلمات این دسته، از قیدهاي فعلـی سـاخته  . ي مذکور، بیانگر چگونگی عمل هستندها قید

را از دست داده اند و بـه ماننـد قیـدهاي     (залог)شوند که معناي نمود فعلی، زمان و حالت فعلمی

спустя. شـوند مـی  لاحات مشـاهده گونه قیـدها در برخـی از اصـط   این. روندمی معمولی به کار

рукава) 303، ص2003وینوگرادوف،(شوندمی کلمات این گروه نیمه زایا محسوب).سنبل کاري(  

Волосы [у учителя] над низким лбом торчат стоймя (Куприн).
]معلم[موهاي  .بالاي پیشانی کوتاه اش سیخ ایستاده اند 

И молча он коня седлает и скачет с беглым королём(пушкин).
  .شوندمی کند و با شاه فراري به سرعت دورمی او بی سرو صدا اسب را زین

ــی   -5 ــی و شخص ــرات ذهن ــه نظ ــوندهایی ک ــیله پس  субъективно-оценочные)بوس

суффиксы)  افزایش درجه شدت و را در قالب درجه ضعیف ویژگی چیزي یا کامل نبودن آن و یا

-еват-پسوندهاي .کنندمی بیانتحبیبی –هوم عاطفی ویژگی چیزي با مف /-оват-  در ترکیب با

 ـروند و در زبـان محـاوره کـاربرد فراوانـی دار    می پسوندهاي زایا به شمارقید در زمره ایـن  .دن

 рано→ рано-оват-оکمی زود ازدواج کردن.پسوندها بیانگر درجه ضعیف ویژگی هستند

(рановато жениться)
— Интересуюсь, - сухо ответил Штокман (Шолохов)  и Жена 

осталась у сына, — суховато ответил он (С. Бородин).
زنم پیش پسرم :  جواب دادنسبتاً رسمیاو با لحن. علاقه دارم: شتوکمان با لحن رسمی جواب داد

  ).176ص،2003تیخونف، (مانده است 
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ترکیب با قید بیانگر درجـه شـدت و افـزایش ویژگـی      نیز در -оньк-/-еньк-زایايپسوندهاي 

  .این گروه از قیود نیز در زبان محاوره کاربرد وسیعی دارند.هستندتحبیبی –چیزي با مفهوم عاطفی 

Старался он одеваться чистенько, несмотря на чрезвычайную свою 
бедность(Достоевский). )303،ص2001وینوگرادوف،(

  .علیرغم تنگدستی خیلی زیادش، لباس خیلی تر و تمیز بپوشدکرد می او سعی

در زبان فارسی نیز به مانند زبان روسی اسامی، صفات، افعال و اعداد مبنا و پایه اصلی ساخت قید 

از قیـد بـه کمـک پسـوند     بر خلاف زبان روسی، قید مشتق. دهندمی به کمک پسوند افزایی را تشکیل

ه دست نمـی  از ضمایر نیز قید مشتق از طریق پسوند افزایی ب. اخته نمی شودافزایی در زبان فارسی س

گویـد پسـوندهاي صـفت    می فرشیدورد ضمن اشاره به پسوندهاي اشتقاقی قید ساز و صفت ساز. آید

فرشـیدورد، (رونـد مـی  صورت قید هم بکاره زیرا بیشتر صفات بیانی ب ؛آورندمی ساز، قید نیز بوجود

 -،کی-،وش -،آسا -،وار -: سازند عبارتند از می وندهایی که به کمک اسم، قیدپس).183، ص1386

  . اً -ي و  –  ،انه -،ان

  .)431،ص همان(هر قطره که خورد گوهر آوردصدف وار سعدي دل روشنت 

  )308: همان(کند بر شب تجلی روي تو  آفتاب آسا  ماه و پروین از خجالت رخ فرو پوشند اگر

  )445: همان(سوزم می دمبدم  شعله زنان رخ شاهد یار          پیش شمع وش

کـی  -مشتقات پسوند . ي مذکور دلالت بر مفاهیم شباهت و همانندي دارند و زایا هستندها پسوند

 ←کــی + دزد . ســازندمــی و کودکانــه تعلــق دارنــد و قیــد چگــونگیاي  معمــولاً بــه زبــان محــاوره

بهـاران  : شـوند مـی  ان، قیـدهایی بـا مفهـوم زمـان سـاخته      –ند بوسیله پسو).53:1371کشانی،(دزدکی

آنه، اشاره به نسبت و شـباهت دارد و بـراي  سـاختن قیـد و      –پسوند فعال). 296: 2001روبینچیک، (

  .صفت بکارمی رود

فرشـیدورد، (کنـد نگـاه  که چون مـی  آهوانه آن چشمه راه ورود بمی آن سرو نازنین که چو خوش

  ).327، ص1386

ي قادر  –سازد مشتقات قیدي پسوند می ي خاطر نشان –کشانی ضمن بیان گستردگی ساختار پسوند 

مقیاس و یا میزان، زمان و  ،شباهت رفتار و یا عمل: هستند نقش صفت را نیز بازي کنند و بیانگر معانی

، 1371کشانی،(طفلی ←طفل ;صبحی ←صبح ;قالبی ←قالب;زده بیتلیموهاشو. باشندمی ...تصغیر و
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شوند و کلماتی که می اً قیدهاي تنوین دار از کلمات عربی و فارسی ساخته -به کمک پسوند). 53ص

).209، ص1386فرشیدورد،(رسماً : آخرشان تنوین نصب است، تقربیاً همه قیدند

یی هستند که براي ساخت قید از ها پسوندهایی که براي ساخت قید از صفت بکار میروند همان

  .کنیممی از همین رو به ذکر چند نمونه اکتفاء. ر رفته اندو در معنی مشترکندکاه اسم ب

  ).190،صهمان(بزر و بسیم اندرون خانمان        گستاخ واربدین دل گرفته است   

  ).198،صهمان(د این راه کن در اوماسا ـقص     اــیر آســدله و ــجان بکف برن

  ).118،ص 1388کلباسی،(یواشی ←یواش ;) 34، ص1371کشانی،(خوشبختانه←خوشبخت

: شوند که بیانگرمفهوم فاعلی و بیـان حـال هسـتند   می ان قیدهایی ساخته –از فعل به کمک پسوند

کند که با افزودن به اعداد، قیـد مشـتق   می گانه اشاره –پالیاکوف به پسوند ). 102: همان(خندان، لرزان

با توجه بـه مطالـب گفتـه شـده     ). 334، ص 2000، پالیاکوف(سه گانه ←گانه + سه : آیدمی دسته ب

توان اینگونه بیان کرد که گستره ساخت قیدهاي روسـی از طریـق پسـوند    می ي این بخش راها تفاوت

که قیدهاي مشـتق زبـان فارسـی    حالیگیرند؛ درمی افزایی، سایر اقسام کلام به استثناء ضمایر را در بر

تعداد پسـوندهایی کـه در زبـان    . شوندمی ناچیزي ازاعدادساختهطوره تنها از اسامی، صفات، افعال و ب

سازند نسبت به زبان روسی در این زمینـه  می شوند و قیود مشتقمی فارسی به اسامی و صفات افزوده

پسـوندهایی  . وجه تشابه هر دو زبان در این است که از ضمایر قید ساخته نمی شود. قابل ملاحظه اند

 پسوند افزایی.مفهوم زمان با یکدیگر اشتراك معنایی دارند د دارند که از جهتي مذکور وجوها در زبان

در هر دو زبان وندهایی وجود دارند که متعلق به سبک . تواند موجب تغییر ماهیت اقسام کلام شودمی

اما در زبان روسی نکته حائز اهمیت این است که پسوندهاي قید سـاز زبـان   . محاوره و عامیانه هستند

ولـی در   ،شوند و تنها براي همان قسم از کلام کاربرد دارنـد می ی، نشانه اختصاصی قید محسوبروس

تواننـد  مـی  )انـه  -ان،  -(نشانه اختصاصی ندارد و پسوندهاي قید سـاز ) اً -به استثنا (زبان فارسی، قید

  .کار رونده بطور مشترك با اقسام کلام دیگرب

این روش آن است که قیدهاي مشتق این گروه، صـرفاً از   نکته حائز اهمیت در: پیشوند افزایی)ب

آینـد و از اقسـام کـلام دیگـر     می دسته طریق پیشوند افزایی به خود قید و در مواردي از قید فعلی ب

در میان پیشوندهاي ساخت قید در زبان روسی ) نفی چیزي(به معناي  -неپیشوند . ساخته نمی شوند

 ـدر شمار وندهاي بسیار زایا و پ -не. سـازد مـی  آیـد و بـه کمـک قیـد، قیـد     مـی  حسـاب ه رکاربرد ب

вдалеке)ها این نزدیکی( ،не-хотя)طـور همزمـان   ه برخی از قیدهاي منفی قادرند ب). با بی میلی
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دستور (недолг-о، )مدت کمی(не-долго.هم از قید وهم از صفت بدون تغییر معنی مشتق شوند

  ).§992:1982زبان روسی،

За несколько дней разоделись кусты, недавно раскрывшие 
листья(М).

  .یشان به تازگی باز شده است، زیبا شده اندها یی که برگها در طی چند روز بوته

شوند کـه از  می سایر پیشوندهاي این گروه غیر زایا بوده و در ترکیب تعداد اندکی از قیود مشاهده

  :کرد توان به پیشوندهاي ذیل اشارهمی آن میان

-во. اشاره دارد» جهت حرکت«به  -воیا -вقید با پیشوند  — во-вне)993: همان§    .(

Тихо сказал Савлий, подбирая как-то вовнутрь свои губы...(Г.).
  .به آرامی گفت......هایش به داخلساولی یک طوري با جمع کردن لب

-на. کنندمیاشاره» زمان«به مفهوم به  -наقیدهاي با پیشوند  —всегда)993:همان§.(

Кирилл  не думал осесть в Солдатской слободке навсегда или ...
. در قصبه سالدات ساکن شود........ کرد که براي همیشه یا نمی کیریل فکر

  -нельзя до—.بیانگرمفهوم رسیدن به مرحله عالی و مرز عمل هستند-доقیود با پیشوند

Соломонтолькочтоженилсяибылдонельзя)993:همان( счастлив(Г.).

  . سالامون تازه ازدواج کرده بود و خیلی خوشحال بود

пре- — пре-много (преуспеть премного)بسیارپیشرفت کردن

сверх- — сверх-глупо ( поступить сверхглупо) خیلی احمقانه رفتار کردن

Не нужно только выглядеть сверхмодно или старомодно - и то и 
другое плохо(Смена).

پسـندیده   هـا  هر دو ایـن . لازم نیست فقط ظاهر بسیار شیک و امروزي یا از مد افتاده داشته باشیم

  .نیستند

супер- (одеть супермодно)  178، ص2003، تیخونف(خیلی شیک لباس پوشیدن.(  

-преي ها شود پیشوندمی همان گونه که مشاهده ,сверх- ,супер-     بـه لحـاظ مفهـوم، بیـانگر

از سویی دیگر، تیخونف در حوزه واژه سازي قیود در زبان روسـی  . هستنددرجه شدت ویژگی چیزي

ــوندهاي   ــر، پیش ــافوق (-ультраو  -сверхمعاص ــیار، م ــی    )بس ــا تلق ــدهاي زای ــره ون  را در زم

  ).189:همان)(بسیار مدرن(ультрасовременно.:کندمی
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دلالت بر نفی چیـزي دارد   -پیشوند فعال نا. یی نیز در ساخت قیود فارسی کاربرد داردپیشوند افزا

قیدهاي ناچار و نـاگزیر از ایـن نمونـه    ). 280،ص 1386فرشیدورد،.(سازدمی که از اسم، قید و صفت

ي قیدها ،-از اسم نیز به کمک پیشوند به). 282، صهمان(کنممی ناگزیر من امروز به اصفهان سفر. اند

 شود و قیـد می به اسم افزوده -در برخی موارد پیشوند با. تدریجه تفصیل، به ب: شوندمی مشتق ساخته

 وي. پسـوندي قیـد در زبـان فارسـی اسـت      -روبینچیک معتقد به ساخت پیشـوندي . با زور: سازدمی

وند تحـت  و پس ـ  -که از طریق اتصال همزمان پیشوند به» بخوبی«و » بزودي«ي مشتق ها قید: گویدمی

 پسـوندي قـرار   -به صفات سـاخته شـده انـد،در شـمار قیـدهاي پیشـوندي      ) یاي مصدري(-ضربه  

جدیدي از ساخت قید در زبـان فارسـی   وي در اینجا شیوه).295-294،ص2001روبینچیک،(گیرندمی

قابل کند که در زبان روسی بسیار متدوال بوده و در نوع خود می پسوندي مطرح -را با عنوان پیشوندي

ي دسـتور زبـان فارسـی بـه ایـن مـورد اشـاره نشـده         ها لیکن تاکنون درهیچ یک از کتاب. تامل است

پسـوندي در زبـان روسـی اسـت لـیکن       -پیشونديبنظر نگارنده این نمونه مشابه روش ساخت.است

سـان  شاید به همین دلیل باشد کـه زبـان شنا  . براي اکثر واژگان زبان فارسی، عمومیت نداردبالا قاعده 

کـه در   -و لا -، پیشـوندهاي  بـلا  بـالا افـزون بـر پیشـوندهاي    . فارسی به این مورد توجهی نکرده اند

ي هـا  پیشـوند . گیرنـد می شوند در زبان فارسی نیز مورد استفاده قرارمی ي عربی الاصل مشاهدهها واژه

دهادر فارسـی کـاربرد   این ون.سازندمی )لاجرعه(،)بلادرنگ(شوند و قیدمی فوق معمولاً با اسم ترکیب

باقی پیشوندهاي این گروه ).92-93-94،ص 1388،کلباسی(است » نفی«نسبتاً فراوان دارند و معنی آن 

تنها اشتراك معنایی هر دو زبان در باب پیشوند، متعلق .شوندمی غیر فعال محسوب–و دي  -همچونام 

میت و چه به لحـاظ معنـا، بسـیار    پیشوندهاي قید ساز زبان روسی چه به لحاظ ک.به پیشوند نفی است

بخشـند،در حـالی کـه در زبـان     مـی  فراتر از زبان فارسی کارکرد دارند و مفاهیم مختلفی را به کلمات

برخلاف زبان روسی، که سـاخت قیـد بـه    . فارسی برخی از پیشوندها به معنی خاصی اشاره نمی کنند

تغییر ماهیـت   تواند موجبمی رسی پیشوندشود، در زبان فامی کمک پیشوند افزایی فقط از قید ساخته

نکته دیگري که لازم است مورد توجـه  . شودبه یکدیگر  )اسم و صفت به قید(و تبدیل آنها اقسام کلام

است که ) -، لا-بلا(و فارسی (-супер-,ультра)قرار گیرد وجود برخی از پیشوندهاي زبان روسی 

 ـ  ـ  هـا  طـور قرضـی از زبـان   ه ب ان شـده انـد و در واژه سـازي قیـد مشـارکت      ي دیگـر وارد هـر دو زب

ایــن دســته از قیــود از طریــق افــزودن پیراونــد     : پســوندي  –قیــدهاي پیشــوندي   )پ.دارنــد

بـه صـفات، اسـامی، اعـداد،     ) ترکیب همزمان پیشـوند و پسـوند  )(конфикс()69،ص1386شقاقی،(
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رد بـوده و قیـدهاي   ایـن روش در زبـان روسـی بسـیار پرکـارب     . شوندمی ضمایر، افعال و قیود ساخته

همان گونه که پیش تر اشاره شد، این روش در زبـان فارسـی   . شوندمی از این طریق ساختهبیشماري

پسوندي ساخت قیود از صفات، با تنوع ابزارهاي واژه ساز  -پیشونديقاعده. کارایی و عمومیت ندارد

شود که به اختصار به چند نمونه می زکنند و با درجه متفاوت زایائی متمایمی که مفاهیم مختلفی را بیان

  :گرددمی از آن اشاره

по- .... -ому(-ему): прежн(ый)→по-прежн-ому
по - .... - и : дружеск(ий)→ по- дружск-и 

شوند می اکثر قیدهاي مشتق این گروه از صفات نسبی و در برخی از موارد از صفات کیفی ساخته

  ). §995-994، ص1982،  دستور زبان روسی(یا هستندزا بسیاروبیانگر چگونگی عمل و

Сначала всё было по-прежнему тихо(Кор.).
  .از ابتدا همه چیز مثل سابق، آرام بود

Я Вас, батюшка, пригласил теперь.... совершенно по-дружески(Д.).
  .پدر جان، من شما را حالا کاملاً دوستانه دعوت کردم

В-....-ую: россыпн(ой)→ в-россыпн-ую
این قیـدها نیـز بـه ماننـد قیـدهاي ذکـر شـده بـالا مفهـوم چگـونگی عمـل دارنـد و نسـبتاً زایـا               

و بـه  (родительный падеж)قیود مشتق مـذکور از حالـت مفعـولی رایـی    ). §996:همان(هستند

ــاخته     ــد، س ــدیل شــده ان ــه پیشــوند و پســوند تب ــب ب ــه ترتی ــه ب ــه ک  کمــک حــرف اضــافه و پایان

  ).292، ص2001وینوگرادوف،(وندشمی

Мятежники скрылис и через час показались из-за горы, скача 
врассыпрую(П.).

شدند، پنهان شدند و یک سـاعت بعـد از پشـت کـوه     می سرعت پراکندهه شورشیان در حالی که ب

  .بیرون آمدند

до- .... –а: красн(ы)→ до-красн-а
на- .... –о: глух(ой) → на-глух-о

-доکه به کمک پیراوندهاي قیدهایی  .... –а وна- .... –о شوند به ترتیب به مرحلـه  می ساخته

قیدهاي مذکور به ترتیب زایـا و غیـر زایـا هسـتند و از حالـت      . کنندمی عالی عمل و مرز عمل اشاره

  ).293:همان(شوندمی و مفعولی رایی ساختهاي  اضافه
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Раскалить металлический прут докрасна. .         میله فلزي را تا سرخی داغ کردن

Осенью хозяин велел забить наглухо, дачу(Фед).
  .ي خانه ییلاقی را خیلی محکم کنندها صاحب خانه دستور داد درفصل پائیز، در و پنجره

– ....-доپیراوند:از اسامی у   دستور زبـان  (مرز عمل و غیرزایا استبیانگر مرحله عالی عمل و یا

  ). §1014،ص 1982،روسی

до-.... - у : низ→до-низ-у (сверху донизу)از بالا به پائین

-вقیود با وند  :از اعداد .... - ем شوند و دلالت بر ویژگی گروهـی  می از اعداد مجموعی ساخته

  ).§1018-1017:همان(این وندها غیر زایا هستند. کنندمی ها از اشخاص متناسب با تعداد آن

в- .... - ем : дво(е)→ в-дво-ем 
на - .... -е : тро(е) →на-тро-е 
старая мать приедет к нему, так и будут они жить вдвоём(Гарбатов).

  .دو نفري زندگی خواهند کرد ها مین دلیل آنه رود بهمی مادر پیر پیش او

شوند به چگونگی عمـل اشـاره دارنـد و زایـا     می قیدهایی که به کمک پیراوند ذیل ساخته:از افعال

  ).1020، ص 1982دستور زبان روسی، (شوندمی محسوب

в-....-ку : перевал(иваться)→ в-перевал –ку 
За столом разместились попарно , то есть мужчины вперемежку с 

дамами(Салтыков- щедрин ).
.ها ی آقایان یک در میان با خانمیعن؛ سر میز غذا جفت به جفت نشسته بودند

  .شوند که غیر زایا هستندمی بوسیله وندهاي ذیل، قیدهایی از ضمایر و قیود ساخته: از ضمایرو قیود

по-....-ему : наш → по-наш-ему
по - .... - у : тихоньк(о) → по- тихоньк-у ).180،  2003تیخونف،( 

Не способен я к тому , чтобы люди , живущие со мной , жили по-
моему...

...کنند مطابق میل من زندگی بکنندمی من لیاقت آن را ندارم تا مردمی که با من زندگی

Я стою потихоньку,без шуму, на покрытом стогами лугу(Н.)
  .من یواشکی و بدون سرو صدا روي چمن پوشیده از کومه ایستاده ام

. شـود نمی این ساخت در زبان روسی، چندان فعال و پر کاربرد محسوب: از طریق پایان وند ) ت

،جـایی  либо،куда-либо-;)در گذشـته (یـک روزي   то،когда-то–قیدهاي مبهم با ادوات 

  ).177:همان(یک جایی، به این گروه تعلق دارند ) در(нибудь،где-нибудь-;یک جایی) به(

Спрятаться где-нибудьв укромном месте(Дон Гуан).
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  .در یک جایی، جاي دنج پنهان شدن

گونه که قبلاً متـذکر شـدیم در بخـش پایـانی ایـن کـار تحقیقی،دسـت بـه یـک تجزیـه و تحلیـل            همان

واژه و  300به منظـور دسـتیابی بـه نتـایج مـورد نظـر، بـیش از        .در سطح همزمانی زدیم) قیاسی - آماري(عملی

سـتون از زوایـاي    45اژه قیدي در زبان روسـی را در شـش جـدول و    و 800ترکیبات قیدي در زبان فارسی و 

ي هـا  و روش) بسیط و غیر بسـیط (، ساختار کلمات)وندهاي اشتقاقی(مختلف همچون اجزاي ساختمان کلمات

نمودار به شـرح  در قالبي برخی از آن،ها که یافتهرا مورد تجزیه و تحلیل قرار دادیمساخت قید از اقسام کلام

علت محـدودیت  ه ي بیشتري از نمودارها را ذکر کنیم اما بنا بها ما علاقمند بودیم که نمونه.ه خواهد شدذیل ارائ

شود شـمار قیـدهاي زبـان روسـی نسـبت بـه       می گونه که مشاهدههمان. نشدیم ها جا، موفق به آوردن تمام آن

تـقاقی  از جمله این ؛ یی داشته باشدها این امر ممکن است علت. فارسی فزونی دارد بـویژه  (که شـماروندهاي اش

 گیردبسیار وسیع تر اززبـان فارسـی ارزیـابی   می واژه سازي انجام ها زبان روسی که بوسیله آن) پیشوند و پیراوند

گردد و از سوي دیگر وجود یک فرهنگ واژه سازي در زبان فارسی که کلیه اقسـام کـلام ماننـد قیـد در آن     می

تـوري و زبـان      . وردگرد آوري شده باشند به چشم نمی خ شناسـی  در مسیر تحقق ایـن پـژوهش بـه منـابع دس

کـه مقولـه واژه سـازي قیـد، در      کـرد لیکن باید اذعـان  . بردیم بهره برده ها و از بسیاري از آن مراجعهگوناگونی 

وف شناسان را در هر دو زبان، بویژه زبان فارسی به خود معطشناسی، کمتر نظر زبانمقایسه با سایرمباحث زبان

اـن     : براي گردآوري این کلمات ازمنابع زیر بهـره گرفتـه ایـم    . کرده است فرهنـگ پیشـوندها و پسـوندهاي زب

ــی ــیدورد(فارس تـقاقی واژه )1386:فرش ــاخت اشـ ــی(، س ــی  )1388:کلباس اـن فارس ــوندي در زبـ ــتقاق پس ، اش

اـن   )1999:اژُیگـوف (، فرهنـگ تفسـیري زبـان روسـی    )1371:کشـانی (امروز روسـی   ، فرهنـگ واژه سـازي زب

  ).1982(و دستور زبان روسی)1985:تیخونف(

قید ساز در زبان روسی بـر  ) 17(و پسوندهاي) 12(تجزیه و تحلیل صورت گرفته نشان داد شمار پیشوندها

این کیفیت مهـم را نیـز افـزود     دبای بالابه کیفیت . زبان فارسی فزونی دارد) 13(و پسوندهاي) 5(شمار پیشوندها

تـق زبـان فارسـی از طریـق      % 73.امد پسوندها بر وندهاي دیگر برتـري دارد که در هر دو زبان، بس قیـدهاي مش

، %)47(کند، چـرا کـه عـلاوه بـر پسـوندافزایی     می در زبان روسی، وضع کمی فرق. پسوند افزایی پدید آمده اند

ین وند ا. گیردمی صورت%) 39(پسوند افزایی  –بخش قابل توجهی از مشتق سازي قید از طریق روش پیشوند 

سهم % 19و % 51هم چنین مطابق با تحلیل انجام گرفته، صفات و اسامی به ترتیب با . در زبان فارسی کاربرد ندارد
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حال آنکـه، در زبـان فارسـی     ؛دهندمی عمده اي در واژه سازي قیود در بخش زبان روسی را به خود اختصاص

.)4و  3نمودار شکل (دهند می زي قیود را تشکیلمبناي اصلی واژه سا% 26و % 53اسامی و صفات به ترتیب با 

  نمودار شکل 

  

  

  ):2(نمودار شکل
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  نتیجه گیري

ي داراي ها بویژه حالت(ساخت بسیاري از قیود مشتق زبان روسی ریشه در ویژگی دستوري حالت

زبـان  . شـوند مـی  اسامی و صفات دارد و در این مورد حروف اضافه به پیشـوند تبـدیل  ) حرف اضافه

رســی فاقــد چنــین ویژگــی دســتوري اســت و واژگــان مشــتق قیــدي از ایــن طریــق ســاخته نمــی فا

ي ساخت قید از طریق پیشوند افزایی و پسوند افزایی در هر دو زبـان متـداول اسـت و    ها روش.شوند

پسوندي و سـاخت   -وجه تمایز شان در روش ساخت پیشوندي. شودمی محسوب ها وجه اشتراك آن

که وندهاي اشتقاقی در زبان روسی  کردباید اذعان . پایان وند در زبان روسی است قید از طریق افزودن

گیرنده مفـاهیم شوند و از همین رو در برمی مراتب گسترده تر از زبان فارسی تلقیه قابل ملاحظه و ب

ق قید پیرانوند و پایان وند در زبان فارسی کارایی ندارند و از این طری. کامل تر و متفاوت تري هستند

-еват-(برخـی از پسـوندهاي زبـان روسـی ماننـد      .ساخته نمی شود /-оват- و-оньк-/-еньк-

گسـتره سـاخت   آنچنان که قبلاً اشاره شـد  .تري را بیان کنندقادرند که معانی و مفاهیم کامل و ظریف)

در حالیکـه   ؛دگیرمیضمایر را در بر يقیدهاي روسی از طریق پسوند افزایی، سایر اقسام کلام به استثنا

عـلاوه  .شوندمی قیدهاي مشتق زبان فارسی تنها از اسامی، صفات، افعال و بطورناچیزي ازاعداد ساخته

بـرخلاف زبـان   .تواند موجب تغییر ماهیت اقسام کـلام در هـر دو زبـان شـود    می بر این پسوند افزایی

به  )اسم و صفت(تبدیل آنها و اقسام کلامتغییر ماهیت  تواند موجبمی روسی، در زبان فارسی پیشوند

گیـردآن اسـت کـه قیـدهاي زبـان روسـی از       یگري که لازم اسـت مـورد توجـه قرار   د نکته. شودقید

حال آنکـه   ؛سازندمی را از سایر اقسام کلام متمایز ها برخوردارندکه آن) жды,-е,-о-(مشخصهخاص

جایگاه صفت و هم در جایگاه قید توانند هم در می انه،-ي مختوم به پسوند ها در زبان فارسی، صورت

  .زیرا وند مذکور، مشخصه اختصاصی قید به شمار نمی رود ؛ظاهر شوند

  ها یادداشت

ازآنجایی که نسخه الکترونیکی کتاب دستور زبان روسی فاقد شماره صفحه است و فقط در آن - 1

.یماستفاده کرده اناچار در ارجاعات مربوطه از شماره مدخل هشماره مدخل ذکر گردیده است، ب

 постфиксوند بالا که در زبان روسی به آن . ، چنین وندي وجود ندارددر زبان فارسی - 2

پژوهش هاي انجام شده در  نگارنده با مراجعه به کتاب ها و. آید شود، پس از پسوند می اطلاق می
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معادل براي تکواژ مذکور  کلمهی در زبان فارسی، این کار تحقیقی موفق به یافتن وندهاي اشتقاق زمینه

  .نامیم پایان وند می طور قراردادي ما این وند را این بهبنابر. نشد
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